


(Not for use with Windows 95, NT or earlier versions) 


1. Inserting the batteries 
Insert 2 x'AAA' batteries into your mouse. Ensure they are inserted the correct way round, see diagram 
inside the battery compartment. 


2. Connecting the receiver to your PC 


o USB (for Windows XP, 2000 and ME) simply unplug your existing mouse, plug in your new mouse and 
then follow the instructions below. 

NOTE: For Windows 98, when turning on your computer after connecting the USB cable you may be asked for 
the Windows 98 disk. Simply follow the on screen instructions. 

® PS/2 (for Windows XP, 2000, ME and 98) make sure your computer is switched OFF, unplug your old 
mouse and connect the new one. Restart your computer. lt will automatically recognise the new mouse. 


3. Connecting the mouse to the receiver 
1. Press the connect button on the base of the receiver (the green light will flash on the front of the receiver). 
2. Press the connect button on the base of the mouse (making sure the mouse is positioned close to the receiver). 
The green light will stop flashing, the mouse and receiver are now connected. 


4. Installing the software 
1. Put the CD into your CD ROM. 


2. Click START - Scroll up and click to select RUN. 
3. Type D:\setup.exe in the command line where 'D' is the letter assigned to your CD drive (if your CD drive is 
not 'D', please type the correct letter). Click OK to start installation. Follow the instructions on the screen. 


4. Restart your computer when you are given the option. (Make sure the disc in the CD drive is removed). 


5. Setting up your mouse 
Click on Start\Programs\Browser Mouse then click on BROWSER MOUSE 1.0. 
The mouse menu will appear and from here you can set the functions of the mouse buttons. 


Helpline 
For advice on getting your product up and running, we offer an installation and set-up service on our software 
helpline: 
0906 559 7897 (Uk customers only) 
Calls charged at £1 per minute, maximum call duration - 20 minutes. Open 24/7, 365 days a year. You will 
not be charged for any queuing time on this line, you will simply hear the phone ring until one of our advisers 


is available to deal with your query. 


Note: Restrictive use for this service 
in crossed out EU member states. 


Important Notice: 


This is a 27MHz, low power device 
intended for home and office use only. 
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(n'est pas compatible avec Windows 95, NT ou les versions antérieures) 


1. Insertion des piles 


Insérez 2 piles ‘AAA’ dans votre souris. Assurez-vous qu'elles ont été mises en place correctement. 
Voir le schéma dans le compartiment à piles. 


2. Connexion du récepteur à votre PC 


USB (pour Windows XP, 2000 et ME), débranchez simplement votre ancienne souris, connectez la 
nouvelle puis suivez les instructions indiquées ci-dessous dans la section. 

NOTA : Pour Windows 98, Après avoir connecté le cable USB et démarré votre ordinateur, le CD de 
Windows 98 vous sera peut être demandé. Suivez simplement les instructions à l'écran. 

PS/2 (pour Windows XP, 2000, ME et 98), assurez-vous que votre ordinateur est éteint. 
Débranchez votre ancienne souris et branchez la nouvelle. Redémarrez votre ordinateur. 

Votre système reconnaitra automatiquement la nouvelle souris. 


3. Connexion de la souris au récepteur 
1. Appuyez sur le bouton Connexion, situé sous le récepteur (le voyant vert clignote à l'avant du 
récepteur]. 
2. Appuyez sur le bouton situé sous la souris {en vous assurant que la souris se trouve à proximité du 
récepteur]. Le voyant vert s'arrête de clignoter. La souris et le récepteur sont connectés. 


4. Installation du logiciel 
1. Insérez le CD-ROM dans le lecteur 


2. Cliquez sur Démarrer- cliquez ensuite sur l'option Exécuter. 

3. Saisissez D:.exe dans la ligne de commande, où D est la lettre attribuée à votre lecteur 
CDROM (si ce n'est pas le cas, remplacez D par la lettre appropriée]. Suivez les instructions à l'écran. 

4. Redémarrez votre ordinateur lorsque cela vous est proposé (assurez-vous que le CD-ROM 
ne se trouve plus dans le lecteur). 


5. Configuration de la souris 
Cliquez sur Démarrer/Programmes/Browser Mouse et enfin sur BROWSER MOUSE 1.0. 
Le menu de la souris apparaîtra à l'écran et vous permettra de configurer les fonctions des boutons. 









Nota : L'utilisation de ce service est 
soumise à des restrictions dans les états 
membres de l'UE dont le nom est rayé. 


Notice d'utilisation importante : | 


Ce dispositif d'une fréquence de 27 Mhz, | 
CE 47 ® de faible intensité, est réservé uniquement è | 
un usage personnel et professionnel. 
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(No se puede usar con Windows 95, NT o versiones anteriores) 


1. Insertar las pilas 


Inserte 2 pilas ‘AAA’ en el ratón. Asegúrese de insertarlas en la dirección correcta; véase diagrama 
en la parte interna del compartimiento de las pilas. 


2. Conexión del receptor a su PC 


USB (para Windows XP, 2000 y ME), únicamente desconecte el ratón existente, 

conecte el ratón nuevo y, a continuación, siga las siguientes instrucciones para. 

NOTA: Para Windows 98, cuando encienda el ordenador después de conectar el cable USB 
puede que el equipo le pida el disco de Windows 98. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla. 
PS/2 (para Windows XP, 2000, ME y 98) asegúrese de que su ordenador está 

apagado (OFF), desconecte el ratón antiguo y conecte el nuevo. Reinicie el equipo. 

Reconocerá automáticamente el ratón nuevo. 


3. Conexión del ratón al receptor 
1. Pulse el botón de conexión situado en la base del receptor (la luz verde 
parpadeará en la parte delantera del receptor). 
2. Presione el botón de conexión en la base del ratón [asegúrese de que el ratón se encuentre cerca del 
receptor]. La luz verde dejará de parpadear, el ratón y el receptor están ahora conectados. 


4. Instalar el software 
1. Inserte el CD en el CD ROM. 


2. Haga clic en INICIO, mueva el cursor hacia arriba y haga clic en EJECUTAR. 

3. Teclee D:.exe en la línea de comandos, donde "D" es la letra asignada a su unidad de CD 
(si su unidad de CD no es "D", teclee la letra correcta). Haga clic en Aceptar para iniciar 
la instalación. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla. 

4. Reinicie su ordenador cuando se le dé la opción (asegúrese de retirar antes el disco de la 


unidad de CD). 


5. Configuración del ratón 


Haga clic en INICIO, PROGRAMAS, RATÓN DEL EXPLORADOR y haga clic en RATÓN DEL 
EXPLORADOR 1,0. El menú del ratón aparecerá en la pantalla. Con este menú se pueden configurar 
las funciones de los botones del ratón. 


AL 1): $ yw Nota: Uso restrictivo de este servicio en 
AS los estados miembro de la UE tachados. 


> i 
IA » 


KJK] Nota importante: 


Este es un dispositivo de poca potencia de 
27MHz destinado sólo para uso en el 
hogar y la oficina. 











PCL-CB 1 


(Non compatibile con Windows 95, NT o versioni precedenti) 


1. Inserimento delle batterie 


Inserire 2 batterie di tipo ‘AAA’ nell'apposito vano del mouse. Assicurarsi che siano inserite 
nella direzione corretta, facendo riferimento al diagramma riportato all'interno del vano stesso. 


2. Connessione del ricevitore al PC 
| USB (per Windows XP, 2000 e ME) è sufficiente scollegare il mouse esistente e collegare 

il nuovo mouse. Procedere quindi come indicato nella sezione sottostante. 
NOTA: Con Windows 98, dopo avere collegato il cavo USB e acceso il computer, è possibile che 
venga richiesto di inserire il disco di Windows 98. Seguire le istruzioni presentate sullo schermo. 
PS/2 (per Windows XP, 2000, ME e 98) verificare che il computer sia spento, quindi scollegare 
il vecchio mouse e collegare il nuovo mouse. Riavviare il computer. Il nuovo mouse verrà riconosciuto 
automaticamente. 


3. Connessione del mouse al ricevitore 
1. Premere il pulsante di connessione posto sulla base del ricevitore (la spia verde nella 
parte anteriore del ricevitore comincia a lampeggiare). 


2.Premere il pulsante di connessione sulla base del mouse (assicurandosi che il mouse sia posizionato 
vicino al ricevitore). La spia verde cessa di lampeggiare per indicare che il mouse e il ricevitore sono 
collegati. 


4. Installazione del software 
1. Inserire il CD nell'unità CD-ROM. 


2. Fare clic su START - Scorrere verso l'alto e fare clic per selezionare ESEGUI. 

3. Digitare D:.exe nella riga comandi dove 'D' è la lettera assegnata all'unità CD 
(se l'unità CD non è 'D', digitare la lettera corretta). Fare clic su OK per avviare 
l'installazione. Seguire le istruzioni sullo schermo. 


4. Riavviare il computer quando viene richiesto (accertarsi che il disco nell'unità CD sia rimosso). 


5. Configurazione del mouse 


Fare clic su start\programmi\browser mouse e quindi fare clic su BROWSER MOUSE 1.0. 
Verrà visualizzato il menu del mouse che consente di impostare le funzioni dei pulsanti del mouse. 


Nota: l'uso di questo servizio è 
soggetto a restrizioni nei Paesi 
dell'UE contrassegnati con una croce. 
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Avviso importante: 


HER 
Questa apparecchiatura a bassa potenza 
47 O opera nella banda a 27 MHz ed è progettata 
solo per uso domestico e commerciale. 





A 


n 
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This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and electronic 
equipment should be disposed at the end of its life separately from your household waste. 
There are separate collection systems for recycling in the EU. 

For more information, please contact the local authority or your retailer where you purchased 
the product. 


Ce symbole qui apparait sur le produit ou dans les instructions signifie que votre appareil 
électrique ou électronique, lorsqu’il ne fonctionne plus, doit étre jeté séparément de vos 
déchets ménagers. 

En Europe, il existe différents systemes de collecte pour le recyclage. 

Pour de plus amples informations, contactez l'autorité locale ou le revendeur aupres duquel 
vous avez achete le produit. 


ES) 


Este símbolo que puede aparecer en el producto o en las instrucciones indica que el aparato 
electrónico o eléctrico no deberá desecharse al final de su vida con el resto de los desechos 
domésticos sino por separado. 

En la UE existen sistemas de recogida selectiva para el reciclado. 


Para más información, póngase en contacto con las autoridades locales o el comercio donde 
haya adquirido el producto. 


Questo simbolo sul prodotto o nelle istruzioni significa che l'apparecchiatura elettrica ed 
elettronica va smaltita, alla fine del suo ciclo di durata, separatamente dai rifiuti domestici. 


Nell’UE esistono sistemi di raccolta separati per il riciclaggio. | 


Per maggiori informazioni, rivolgersi all’autorita locale o al dettagliante presso il quale il 
prodotto è stato acquistato. 


John Wright 
13.05.05 
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